
DANKJEWEL!
Wat leuk dat je bij ons hebt besteld.

 

hello@fotobehang.com

THANK YOU!
How very nice that you ordered a 

MuralSplash from us

 

hello@wallgroup.com

hello@wallgroup.com

VIELEN DANK!
Wie erfreulich, dass Sie bei uns 

MuralSplash bestellt haben

 

hello@wallgroup.com

MERCI BIEN!
Nous sommes ravis que vous ayez 

commandé du MuralSplash chez nous.

Ben je tevreden met het 
behang?

Deel je eindresultaat met 
ons!

Are you happy with the 
result?

Share it with us!

En êtes-vous satisfat?

Faites nous part de votre 
résultat!

Sind Sie mit der Tapete zu-
frieden?

Teilen Sie Ihr Endergebnis!

MANUAL
MURALSPLASH

WALLPAPER SEAMLESS 
WALLPAPER

Ben jij opzoek naar een mooi foto 
vliesbehang voor de slaapkamer, 
woonkamer en kinderkamer? Dan ben je 
bij ons aan het juiste adres. Wij gebruiken 
uitsluitend PVC-vrij vliesbehang. Met 
prachtige prints, geweldige patronen 
en de gaafste afbeeldingen, creeer je 
met vliesbehang je sfeer en maak je een 
statement in huis.

Are you looking for a beautiful photo 
wallpaper for the bedroom, living room 
and children’s room? Then you’ve come 
to the right place. We only use PVC-free 
wallpaper. With beautiful prints, great 
patterns and the coolest images, create 
your atmosphere with fleece wallpaper 
and make a statement in your home.

Etes-vous à la recherche d’un joli 
papier peint intissé panoramique pour 
la chambre à coucher, le salon et la 
chambre d’enfant ? Alors vous êtes au 
bon endroit. Nous utilisons exclusivement 
du papier peint intissé sans PVC. Avec 
de magnifiques impressions, des motifs 
fantastiques et des images étonnantes, 
vous créez une ambiance unique avec 
du papier peint intissé qui s’impose dans 
votre intérieur.

Sind Sie auf der Suche nach 
einer schönen Fototapete für das 
Schlafzimmer, Wohnzimmer und 
Kinderzimmer? Dann sind Sie bei 
uns genau richtig. Wir verwenden 
ausschließlich PVC-freie Vliestapeten. 
Mit schönen Drucken, tollen Mustern und 
den coolsten Bildern schafft Vliestapete 
Ihre Atmosphäre und setzt ein Statement 
in Ihrem Zuhause.

Met ons MuralTex naadloos fotobehang 
heb je gegarandeerd het mooiste 
fotobehang op jouw muur. Je behang 
bestaat uit één deel en bovendien zijn de 
kleuren van het behang zo helder dat de 
print echt van de muur spat!

With our MuralTex seamless photo 
wallpaper, you are guaranteed to have 
the most beautiful photo wallpaper on 
your wall. Your wallpaper consists of one 
part and what’s more, the colors of the 
wallpaper are so bright that the print 
really splashes off the wall!

Avec notre papier peint panoramique 
sans raccord MuralTex, vous avez la 
garantie d’avoir le plus beau papier 
peint sur votre mur. Votre papier peint est 
constitué d’un seul tenant et, de plus, les 
couleurs du papier peint sont si vives que 
l’impression éclate vraiment sur le mur !

Mit unserer nahtlosen Fototapete 
MuralTex haben Sie garantiert die 
schönste Fototapete an Ihrer Wand. 
Ihre Tapete besteht aus einem Teil, und 
außerdem sind die Farben der Tapete so 
leuchtend, dass der Druck wirklich von 
der Wand abprallt!
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Voorbereiden
Pak je MuralSplash bestelling voorzichtig uit en 
controleer deze op eventuele oneffenheden. 
Controleer ook of de afmeting die je hebt 
ontvangen juist is. Verwijder indien nodig de 
stopcontacten van de muur en zorg dat de 
stroom is afgesloten.

Snij het product (indien nodig) op maat met een 
snijliniaal en een scherp stanleymes. Controleer 
vervolgens of het product passend is.

Let op: Indien er iets niet goed is gegaan met 
je bestelling, neem direct contact op met 
de klantenservice voordat je je bestelling 
aanbrengt.

Vorbereitung
Entpacken Sie Ihre MuralSplash-Bestellung 
sorgfältig und überprüfen Sie sie auf eventuelle 
Unregelmäßigkeiten. Stellen Sie auch sicher, 
dass die erhaltene Größe korrekt ist. Entfernen 
Sie bei Bedarf die Steckdosen Abdeckungen von 
der Wand und stellen Sie sicher, dass der Strom 
ausgeschaltet ist. Schneiden Sie das Produkt 
(falls erforderlich) mit einem Schneidelineal und 
einem scharfen Cutter-Messer auf die richtige 
Größe. Überprüfen Sie dann, ob das Produkt 
passt.

Hinweis: Wenn bei Ihrer Bestellung etwas nicht 
richtig gelaufen ist, setzen Sie sich bitte sofort 
vor der Anbringung Ihrer Bestellung mit dem 
Kundenservice in Verbindung.

Preparation
Carefully unpack your MuralSplash order and 
check it for any imperfections. Also check that 
the size you received is correct. If necessary, 
remove electrical outlets from the wall and 
make sure the power is turned off.
Cut the product to size (if necessary) using a 
cutting ruler and a sharp Stanley knife. Then 
check that the product fits.

Note: If something did not go right with your 
order, contact customer service immediately 
before applying your order.

Préparation
Déballez soigneusement votre commande 
MuralSplash et vérifiez qu’il n’y a pas 
d’imperfections. Vérifiez également si les 
dimensions que vous avez reçues sont correctes. 
Si nécessaire, retirez les prises électriques du 
mur et assurez-vous que l’électricité est coupée. 
Coupez le produit (si nécessaire) à la bonne 
taille à l’aide d’une règle et d’un cutter bien 
aiguisé. Vérifiez ensuite que le produit est bien 
adapté à la taille souhaitée.

Remarque : si un problème est survenu lors de la 
production de votre commande et que nous ne 
l’avons pas constaté lors de l’emballage, veuillez 
contacter immédiatement le service client avant 
de procéder à la pose.

Montage
Verwijder de schutlaag aan de achterzijde van 
het deel waar je mee wilt beginnen. Haal niet 
gelijk de gehele schutlaag weg. Begin aan één 
kant met plakken. Zorg ervoor dat dit goed 
recht gebeurt. Indien dit niet het geval is, trek 
je het MuralSplash langzaam terug en begin je 
opnieuw. 

Wrijf het materiaal vanaf het begin met de muur 
mee totdat de gehele print is aangebracht. 
Gebruik hiervoor eventueel een aandrukroller. 
Controleer jouw MuralSplash op eventuele 
luchtbellen. Indien je luchtbellen tegenkomt 
kun je de print voorzichtig loshalen en opnieuw 
aanbrengen tot alle luchtbellen zijn verdwenen. 

Montage
Entfernen Sie die Schutzfolie auf der Rückseite 
des Teils, mit dem Sie anfangen möchten. 
Entfernen Sie nicht sofort die gesamte 
Schutzfolie. Fangen Sie mit dem Verkleben auf 
einer Seite an. Achten Sie darauf, dass dies 
gerade geschieht. Wenn dies nicht der Fall ist, 
ziehen Sie das MuralSplash vorsichtig zurück 
und beginnen Sie erneut.

Drücken Sie das Material von Anfang an entlang 
der Wand, bis das gesamte Motiv angebracht 
ist. Verwenden Sie dazu gegebenenfalls eine 
Andruckrolle. Überprüfen Sie Ihr MuralSplash 
auf eventuelle Luftblasen. Wenn Sie Luftblasen 
entdecken, können Sie das Motiv vorsichtig 
ablösen und erneut anbringen, bis alle 
Luftblasen verschwunden sind.

Mounting
Remove the backing layer from the back of the 
part you want to start with. Do not remove the 
entire backing layer right away. Start gluing on 
one side. Make sure it is straight. If not, slowly 
pull the MuralSplash back and start over. 

From the start, rub the material on the wall until 
the entire print is applied. Use a pressing roller to 
do this, if necessary. Check your MuralSplash for 
any air bubbles. If you come across air bubbles, 
you can carefully remove the print and reapply it 
until all air bubbles have disappeared.

Montage
Retirez la couche protectrice à l’arrière de la 
partie avec laquelle vous souhaitez commencer. 
Ne retirez pas complètement la couche 
protectrice d’un coup. Commencez à coller 
d’un côté. Assurez-vous de faire cela bien droit. 
Si ce n’est pas le cas, retirez doucement le 
MuralSplash et recommencez.

Frottez le matériau bien sur le mur jusqu’à ce 
que l’impression entière soit appliquée. Utilisez 
éventuellement un rouleau à maroufler. Vérifiez 
que votre MuralSplash ne contient pas de 
bulles d’air. Si c’est le cas, vous pouvez retirer 
délicatement l’impression et la réappliquer 
jusqu’à ce que toutes les bulles d’air aient 
disparu.

Afwerken
Monteer de stopcontacten en zet de stroom 
weer aan. Indien gewenst kunnen de randen 
afgekit worden.

Fertigstellung
Montieren Sie die Steckdosen wieder und 
schalten Sie den Strom wieder ein. Bei Bedarf 
können die Kanten abgedichtet werden.

Finishing
Mount the outlets and turn the power back on. If 
desired, you can seal the edges.

Finition
Remettre les prises électriques et rétablissez le 
courant. Si vous le souhaitez, les bords peuvent 
être calfeutrés.

Tip: Tape de randen af die je moet wegsnijden. 
Plak het tape op het gedeelte dat op de muur 
blijft.  Dit voorkomt schuiven met je snijliniaal en 
zorgt voor een strakker eindresultaat.

Tipp: Kleben Sie die Kanten ab, die Sie 
wegschneiden müssen. Kleben Sie das Band 
auf den Teil, der an der Wand verbleiben. Dies 
verhindert ein Verrutschen des Schneidelineale 
und sorgt für ein sauberes Endergebnis.

Tip: Tape off the edges you need to cut away. 
Stick the tape on the part that remains on the 
wall. This prevents sliding with your cutting ruler 
and ensures a tighter end result.

Astuce : Collez du ruban adhésif sur les bords 
à découper. Placez le ruban sur la partie qui 
restera sur le mur. Cela évitera ainsi de glisser 
avec votre règle et vous obtiendrez un résultat 
final plus net.

Tip: Tape tijdens het plakken eventuele 
locaties van stopcontacten af. Nadat de 
print is aangebracht, kun je voorzichtig de 
stopcontacten los snijden. 

Tipp: Markieren Sie beim Anbringen eventuelle 
Positionen von Steckdosen mit einem Stift. 
Nachdem das Motiv angebracht ist, können Sie 
die Steckdosen vorsichtig ausschneiden.

Tip: While gluing, mark any locations of outlets 
with a marker. After the print is in place, you can 
carefully cut the outlets loose. 

Astuce : pendant la pose, marquez 
éventuellement l’emplacement des prises 
électriques à l’aide d’un marqueur. Une fois 
l’impression appliquée, vous pouvez découper 
délicatement le contour des prises électriques.

Alleen bij glanzend materiaal: verwijder de 
protectielaag aan de voorzijde.

Nur bei glänzendem Material: Entfernen Sie die 
Schutzfolie auf der Vorderseite.

For glossy material only: remove the protection 
layer on the front.

Uniquement pour les matériaux brillants : 
retirez la couche de protection à l’avant.

VEEL PLEZIER MET JOUW MURALSPLASH!

Viel Spaß mit Ihrem MuralSplash!

ENJOY YOUR MURALSPLASH!

ROFITEZ BIEN DE VOTRE MURALSPLASH !

HANDLEIDING ANLEITUNGMANUAL MANUEL DE L’UTILISATEUR


